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はじめに 
परिचय 

難民認定手続案内（第 1 版）は、我が国の難民の地位に関する条約等への加入に伴い、難民認定手続

を整備するため、1981年に一部改正された出入国管理及び難民認定法を基に編集したものです。 
शरणाथी मान्यिा प्रक्रिया मार्ििलशिका (प्रथम संथकरण) को अप्रवासन तनयंत्रण और शरणाथी मान्यिा अर्ितनयम के 
आिार पर संकलिि क्रकया र्या था, स्जसे 1981 में शरणार्थियों की स्थथति से संबंर्िि समझौि ेमें जापान के शालमि 
होने के बाि शरणाथी मान्यिा प्रक्रियाओं में सुिार के लिए आंलशक रूप से संशोर्िि क्रकया र्या था। 
その後、2004年 6月 2日に公布された、仮滞在許可制度及び難民審査参与員制度の創設を内容とする
「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に、加筆・修正を加えて第 2 版を発

行、一時庇護手続について記載した第 3版を発行、2009年 7月 15日に公布された、新たな在留管理
制度の導入を内容とする「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・修

正を加えた第 4 版を発行、2016 年 4 月 1 日に施行された、不服申立ての手続を審査請求に一元化す
ることなどを内容とする行政不服審査法の全部改正を受けて第 5版を発行してまいりました。 
इसके बाि, 2 जून 2004 को घोषिि "अप्रवासन तनयंत्रण और शरणाथी मान्यिा अर्ितनयम के आंलशक संशोिन के 
लिए अर्ितनयम" की सामग्री, और स्जसने अथथायी प्रवास और शरणाथी परीक्षण परामशििािा प्रणािी के लिए अनुमति 
की प्रणािी की थथापना की, इसके आिार पर िसूरा संथकरण पररवििन और सुिारों के साथ प्रकालशि क्रकया र्या, और 
क्रिर िीसरा सथंकरण प्रकालशि क्रकया र्या, स्जसमें अथथायी शरण प्रक्रियाओं की जानकारी शालमि है। चौथा संथकरण 
"अप्रवासन तनयंत्रण और शरणाथी मान्यिा अर्ितनयम में संशोिन करने के लिए अर्ितनयम" की सामग्री के आिार पर 
पररवििन और सुिारों के साथ प्रकालशि क्रकया र्या, स्जसे 15 जुिाई 2009 को घोषिि क्रकया र्या, और एक नई तनवास 
प्रबंिन प्रणािी आरंभ की र्ई। पांचवां संथकरण प्रशासतनक लशकायि समीक्षा अर्ितनयम के पूणि संशोिन के प्रत्युत्तर में 
प्रकालशि क्रकया र्या, जो 1 अप्रैि, 2016 को प्रभावी हुआ और इसमें प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोि में अपीि 
प्रक्रियाओं का एकीकरण शालमि था। 
今般、2018 年 12 月 14日に公布された、出入国在留管理庁の設置等を内容とする、「出入国管理及び
難民認定法及び法務省設置法の一部を改正する法律」及び 2023年 6月 16日に公布された、補完的保
護対象者認定制度の創設等を内容とする、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基づ

き日本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法の一部を改正する法律」の内容を基に加

筆・修正を加えた第 6版を発行するものです。 
वििमान में, यह छठा संथकरण है, स्जसे “अप्रवासन तनयंत्रण और शरणाथी मान्यिा अर्ितनयम के आंलशक संशोिन के 
लिए अर्ितनयम और न्याय मंत्रािय की थथापना के लिए अर्ितनयम” की सामग्री के आिार पर संशोर्िि और सही 
क्रकया र्या है, स्जसे 14 दिसंबर, 2018 को घोषिि क्रकया र्या था और इसमें अप्रवासन सेवा एजेंसी की थथापना शालमि 
है, और साथ ही “अप्रवासन तनयंत्रण और शरणाथी मान्यिा अर्ितनयम के आंलशक संशोिन के लिए अर्ितनयम और 
अन्य बािों के साथ-साथ, जापान के साथ शांति की संर्ि के अनुसार जापानी राष्ट्रीयिा खोने वािों के अप्रवासन तनयंत्रण 
पर षवशेि अर्ितनयम” की सामग्री पर भी, स्जसे 16 जून, 2023 को घोषिि क्रकया र्या था और स्जसमें पूरक संरक्षण 
के लिए पात्रिा को मान्यिा िेने की प्रणािी का तनमािण शालमि है। 
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第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 
अध्याय 1. जापान की शरणाथी स्थथति को मान्यिा िेने की प्रणािी और परूक 

संरक्षण के लिए पात्रिा को मान्यिा िेने की प्रणािी की रूपरेखा 

難民の地位に関する条約（以下「難民条約」という。）及び難民の地位に関する議定書（以下「議定

書」という。）が 1982 年に我が国について発効したことに伴い、難民条約及び議定書の諸規定を国内
で実施するため、難民認定制度が整備されました。この制度では、難民である外国人は、難民認定申

請を行い、法務大臣から難民であるとの認定を受けることができ、また、難民条約に規定する難民と

しての保護を受けることができます。 
शरणार्थियों की स्थथति से संबंर्िि समझौिा (स्जसे आरे् "शरणाथी समझौिा" कहा जाएर्ा) और शरणार्थियों की स्थथति 
से संबंर्िि इसका मूिपत्र (स्जसे आरे् "मूिपत्र" कहा जाएर्ा)। 1982 में जापान में शरणाथी समझौि ेऔर उसके मूिपत्र 
के िार्ू होने के साथ ही, शरणाथी समझौि ेऔर उसके मिू पत्र के प्राविानों को घरेि ूथिर पर िार्ू करने के लिए 
एक शरणाथी मान्यिा प्रणािी थथाषपि की र्ई। इस प्रणािी के अंिर्िि, षविेशी नार्ररक जो शरणाथी हैं, शरणाथी 
स्थथति के लिए आवेिन कर सकि ेहैं, न्याय मंत्री से शरणाथी मान्यिा प्राप्ि कर सकि ेहैं, और शरणाथी समझौि ेमें 
तनिािररि शरणाथी के रूप में संरक्षण प्राप्ि कर सकि ेहैं। 

本案内でいう「難民」とは、難民条約第 1 条又は議定書第 1 条の規定により定義される難民を意味

し、それは、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること又は政治的意見を理由として

迫害を受けるおそれがあるという十分に理由のある恐怖を有するために国籍国の外にいる者であっ

て、その国籍国の保護を受けることができないか又はそれを望まない者とされています。 
इस मार्ििशिन में, "शरणाथी" शब्ि का िात्पयि समझौि ेके अनुच्छेि 1 या मूिपत्र के अनुच्छेि 1 में पररभाषिि शरणाथी 
से है, जो व्यस्ति को एक ऐसे व्यस्ति के रूप में पररभाषिि करिा है, जो जाति, िमि, राष्ट्रीयिा, क्रकसी षवशेि सामास्जक 
समूह की सिथयिा या राजनीतिक षवचार के कारण सिाए जाने के एक साबबि भय के कारण, अपनी राष्ट्रीयिा के िेश 
से बाहर है और उस िेश की सुरक्षा का िाभ उठाने में असमथि या अतनच्छुक है। 

難民認定手続とは、外国人がこの難民の地位に該当するかどうかを審査し決定する手続です。 
शरणाथी मान्यिा प्रक्रिया, यह जांचने और तनिािररि करने की प्रक्रिया है क्रक कोई षविेशी शरणाथी स्थथति के लिए योग्य 
है या नहीं। 

一方で、近年、紛争避難民のように、難民条約上の難民には該当しないものの、難民と同様に保護を

必要とする外国人が増加していることを受け、2023 年 12 月 1 日、補完的保護対象者認定制度が開始
されました。この制度では、本邦にある外国人は、難民認定申請又は補完的保護対象者認定申請を行

い、法務大臣から補完的保護対象者であるとの認定を受けることができます（難民認定申請をした外

国人について、難民の認定をしない処分がされる場合に、当該外国人が補完的保護対象者に該当する

と認められるときは、補完的保護対象者として認定されます。）。 
िसूरी ओर, हाि के विों में, शरणाथी समझौि ेके िहि शरणाथी के रूप में योग्य नहीं होने वािे षविेलशयों की संख्या 
में वदृ्र्ि के जवाब में, जैसे संघिि षवथथाषपि िोर्, परंिु स्जन्हें शरणार्थियों के समान संरक्षण की आवश्यकिा है, 1 
दिसंबर 2023 को एक पूरक संरक्षण प्राप्िकिाि मान्यिा प्रणािी आरंभ की र्ई थी। इस प्रणािी के िहि, जापान में 
षविेशी नार्ररक शरणाथी की स्थथति या पूरक संरक्षण की स्थथति के लिए आवेिन कर सकि ेहैं और न्याय मंत्री द्वारा 
उन्हें इस रूप में मान्यिा िी जा सकिी है (यदि शरणाथी की स्थथति के लिए आवेिन करने वािे क्रकसी षविेशी नार्ररक 



 

2 

को शरणाथी के रूप में मान्यिा नहीं िी जािी है, परंिु उसे पूरक संरक्षण की स्थथति प्राप्िकिाि पाया जािा है, िो उसे 
पूरक संरक्षण की स्थथति प्राप्िकिाि के रूप में मान्यिा िी जाएर्ी)। 

本案内でいう「補完的保護対象者」とは、難民条約上の難民以外の者であって、難民条約上の要件の

うち、「迫害を受けるおそれがある理由が、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること

又は政治的意見であること」以外の要件を満たす者とされています。 
इस मार्ििलशिका में, "पूरक संरक्षण प्राप्िकिाि" को शरणाथी समझौि ेद्वारा पररभाषिि शरणाथी के अतिररति एक ऐसे 
व्यस्ति के रूप में पररभाषिि क्रकया र्या है, जो "जाति, िमि, राष्ट्रीयिा, क्रकसी षवशेि सामास्जक समूह की सिथयिा या 
राजनीतिक षवचार के आिार पर सिाए जाने के डर" को छोड़कर शरणाथी समझौि ेकी सभी आवश्यकिाओं को पूरा 
करिा है। 

なお、本案内において、難民と補完的保護対象者を合わせて「難民等」といい、難民認定手続と補完

的保護対象者認定手続を合わせて「難民等認定手続」といいます。 
इस मार्ििलशिका में, शरणार्थियों और पूरक संरक्षण के लिए पात्र व्यस्तियों को सामूदहक रूप से "शरणाथी, आदि" के रूप 
में संिलभिि क्रकया र्या है, और शरणाथी मान्यिा प्रक्रिया और पूरक संरक्षण व्यस्ति मान्यिा प्रक्रिया को सामूदहक रूप 
से "शरणाथी, आदि मान्यिा प्रक्रिया" के रूप में संिलभिि क्रकया र्या है। 
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第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 
享受できる利益 

अध्याय 2. उन षविेलशयों को लमिने वािे िाभ स्जन्हें शरणाथी या परूक संरक्षण के 
प्राप्िकिाि के रूप में मान्यिा िी र्ई है 

難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人は、次のような利益を受けることができま

す。 
ऐसे षविेशी स्जन्हें शरणाथी के रूप में मान्यिा िी र्ई है या जो पूरक संरक्षण के पात्र हैं, वे तनम्नलिखखि िाभों के 
अर्िकारी हैं: 

1 永住許可要件の一部緩和 
1. थथायी तनवास की अनुमति के लिए आवश्यकिाओं में आंलशक छूट 

日本に在留する外国人が永住許可を受けるためには、 
जापान में रहने वािे क्रकसी षविेशी को थथायी तनवास की अनुमति प्राप्ि करने के लिए, 

①素行が善良であること 
आचरण अच्छा रखना होर्ा 

②独立の生計を営むに足りる資産又は技能を有すること 
थविंत्र रूप से अपनी आजीषवका चिाने के लिए पयािप्ि संपषत्त या कौशि रखना होर्ा 

の 2 つの要件を満たし、かつ、その者の永住が日本国の利益に合すると認められなければならない
とされています。 
उपरोति िोनों आवश्यकिाएं पूरी होनी चादहए, िथा जापान के दहि के लिए व्यस्ति के थथायी तनवास की पहचान 
आवश्यक रूप से होनी चादहए। 

しかし、難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けて在留する外国人は、このうち②の要件を

満たさない場合であっても、法務大臣の裁量により永住許可を受けることができます。 
हािााँक्रक, जापान में रहने वािे षविेशी नार्ररक स्जन्हें शरणाथी या पूरक संरक्षण के पात्र व्यस्ति के रूप में मान्यिा 
िी र्ई है, उन्हें न्याय मंत्री के तनणिय पर थथायी तनवास प्रिान क्रकया जा सकिा है, भिे ही वे ② की आवश्यकिा 
को पूरा न करि ेहों। 

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） 
2. शरणाथी यात्रा िथिावेज जारी करना (केवि उन षविेलशयों के लिए स्जन्हें शरणाथी के रूप में मान्यिा िी र्ई है) 

難民の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書の交付を受けること

ができます。難民旅行証明書を所持する外国人は、その証明書に記載されている有効期間内であれ

ば、原則として何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます（申請手続等について

は、本案内第 5を参照。）。 
जब कोई षविेशी स्जसे शरणाथी के रूप में मान्यिा िी र्ई है, षविेश यात्रा करना चाहिा है, िो उसे शरणाथी यात्रा 
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िथिावेज जारी क्रकया जा सकिा है। सैद्िांतिक रूप से, शरणाथी यात्रा िथिावेज रखने वािे षविेशी, िथिावेज पर 
बिाई र्ई वैििा अवर्ि के भीिर क्रकिनी बार भी जापान छोड़ सकि ेहैं और पुन: प्रवेश कर सकि ेहैं (आवेिन 
प्रक्रियाओं आदि के लिए, इस मार्ििलशिका का अनुभार् 5 िेखें)। 

なお、補完的保護対象者の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書

の交付は受けられないものの、再入国許可書の交付を受けることができます。 
इसके अतिररति, जब कोई षविेशी व्यस्ति, स्जसे पूरक संरक्षण के लिए पात्र व्यस्ति के रूप में मान्यिा िी र्ई है, 
षविेश यात्रा करिा है, िो उसे शरणाथी यात्रा िथिावेज जारी नहीं क्रकया जाएर्ा, बस्ल्क पुनः प्रवेश परलमट जारी क्रकया 
जाएर्ा। 
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第 3 難民等認定手続 
अध्याय 3. शरणाथी, आदि स्थथति को मान्यिा िेने की प्रक्रियाएं 

1 申請手続 
1 आवेिन प्रक्रिया 

(1) 申請期間 
(1) आवेिन अवर्ि 

難民等認定申請の期間について制限する規定はありません。 
शरणाथी का िजाि पाने के लिए आवेिन करने की अवर्ि को सीलमि करने वािे कोई तनयम नहीं हैं। 

(2) 申請窓口 
(2) आवेिन डथेक 

難民等認定申請は、申請者の住居地（住居地がないときは宿泊先等の所在地。以下「住居地

等」といいます。）を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 
शरणाथी स्थथति की मान्यिा के लिए आवेिन क्षेत्रीय अप्रवासन ब्यूरो, शाखा कायाििय, या थथानीय कायाििय 
में क्रकया जा सकिा है, स्जसका क्षेत्रार्िकार आवेिक के तनवास थथान पर हो (या, यदि आवेिक के पास तनवास 
थथान नहीं है, िो आवेिक के रहने का थथान, आदि; स्जसे आरे् "तनवास का थथान, आदि" कहा जाएर्ा)। 

申請は、申請者本人が自ら出頭して行ってください。ただし、申請者が 16 歳未満である場合

や病気その他の理由により自ら出頭できない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代

わって申請を行うことができます。 
आवेिन करने के लिए आवेिक को व्यस्तिर्ि रूप से उपस्थथि होना होर्ा। हािााँक्रक, यदि आवेिक की आयु 
16 विि से कम है या वह बीमारी या अन्य कारणों से व्यस्तिर्ि रूप से उपस्थथि होने में असमथि है, िो उसके 
मािा-षपिा, पति/पत्नी, बच्च ेया ररश्ििेार उसकी ओर से आवेिन कर सकि ेहैं। 

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 
कृपया क्षेत्रीय अप्रवासन ब्यूरो और शाखा कायािियों के डथेक की जानकारी के लिए इस मार्ििलशिका के अंतिम 
पषृ्ट्ठ को िेखें। 

(3) 申請に必要な書類 
(3) आवेिन के लिए आवश्यक िथिावेज़ 

申請には、次の書類が必要です。なお、怪我や身体の障害などの特段の事情があるため難民・

補完的保護対象者認定申請書の記載ができない外国人は、申請書に代えて申請書に記載すべき

事項を入国審査官又は難民調査官に陳述してもよいことになっています。 
आवेिन के लिए तनम्नलिखखि िथिावेज़ आवश्यक हैं। षविेशी नार्ररक जो चोट या शारीररक षवकिांर्िा जैसी 
षवशेि पररस्थथतियों के कारण शरणाथी/पूरक संरक्षण स्थथति के लिए आवेिन पत्र भरने में असमथि हैं, वे आवेिन 
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पत्र भरने के बजाय आवेिन पत्र में भरे जाने वािे मामिों के बारे में अप्रवासन तनरीक्षक या शरणाथी जांच 
अर्िकारी को बयान िे सकि ेहैं। 

 提出書類 
जमा क्रकए जाने वािे िथिावेज़ 

ア 難民・補完的保護対象者認定申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、
窓口でも配布しています。） 1通 
शरणाथी/पूरक संरक्षण स्थथति आवेिन िॉमि (यह िॉमि अप्रवासन ब्यूरो की वेबसाइट पर उपिब्ि है 
िथा अप्रवासन कायाििय में भी उपिब्ि है।) 1 िथिावेज़ 

※過去に難民等の認定をしない処分を受けたことがある外国人は再申請用の申請書を提出

する必要がありますので、御留意ください。 
*कृपया ध्यान िें क्रक स्जन षविेशी नार्ररकों को अिीि में शरणाथी का िजाि िेने से मना कर दिया र्या है, 
उन्हें पुनः आवेिन िॉमि प्रथिुि करना होर्ा। 

イ 申請者が難民又は補完的保護対象者であることを証明する資料（難民又は補完的保護
対象者であることを主張する陳述書を含む。） 1通 
साक्ष्य जो यह साबबि करि ेहों क्रक आवेिक एक शरणाथी है या पूरक संरक्षण स्थथति का अर्िकारी 
व्यस्ति है (स्जसमें शरणाथी होने या पूरक संरक्षण स्थथति का अर्िकारी व्यस्ति होने का िावा करने 
वािा कथन भी शालमि हो) 1 िथिावेज़ 

ウ 写真（以下の要件を満たし、裏面に氏名が記載されているもの。） 1葉 
िोटोग्राि (तनम्नलिखखि आवश्यकिाओं को पूरा करिा हुआ िथा पीछे आपका नाम मुदिि हो)  

  1 िथिावेज़ 

（ただし、在留資格未取得外国人については、2葉） 
(हािांक्रक, बबना तनवासी स्थथति वािे षविेलशयों के लिए िो शीट की आवश्यकिा होर्ी।) 

【要件】 
【आवश्यकिाएं】 

(ア) 申請者本人のみが撮影されたものであること 
िोटो में केवि आवेिक ही होना चादहए  

(イ) 写真の寸法 
िोटो के आयाम 

 縁を除いた部分の寸法が、下記の寸法を満たしたものであること（顔の寸法は、頭頂

部（髪を含む。）からあご先まで） 
क्रकनारों को छोड़कर भार् के आयाम तनम्नलिखखि आयामों को पूरा करना चादहए (चहेरे के आयाम 
लसर के ऊपर (बािों सदहि) से ठोड़ी की नोक िक) 



 

7 

 
(ウ) 無帽で正面を向いたものであること(宗教上又は医療上の理由により本要件を満たす

写真を提出することができない特段の事情がある場合、当該事情に係る陳述書（任意

様式）を提出してください。） 
िोटो बबना टोपी के और सामने की ओर मुंह करके िी जानी चादहए। (यदि आपके पास षवशिे 
पररस्थथतियााँ हैं जो आपको िालमिक या र्चक्रकत्सा कारणों से इन आवश्यकिाओं को पूरा करने वािी 
िथवीर प्रथिुि करने से रोकिी हैं, िो कृपया पररस्थथतियों का षववरण (वैकस्ल्पक प्रारूप) प्रथिुि 
करें।) 

(エ) 背景（影を含む。）がないものであること 
कोई पषृ्ट्ठभूलम (छाया सदहि) नहीं होनी चादहए। 

(オ) 鮮明であること（写真の焦点が合っているもの、しみ、汚れ、穴等がなく、顔写真に
影がないもの、衣服や頭髪等により目、鼻、口等が隠れていないもの、背景がないも

の等。出入国在留管理庁ホームページに掲載している申請用写真の見本・事例集を参

照してください。） 
िोटो थपष्ट्ट होनी चादहए (िोकस में हो, िार्, र्ंिर्ी, छेि आदि से मुति, चेहरे, आंख, नाक, मुंह 
आदि पर कोई छाया नहीं होनी चादहए, कपड़ों या बािों आदि से अथपष्ट्ट नहीं होनी चादहए, िथा 
कोई पषृ्ट्ठभूलम, आदि नहीं होनी चादहए। कृपया अप्रवासन सेवा एजेंसी की वेबसाइट पर पोथट क्रकए 
र्ए आवेिन िोटो के नमूने और मामिे का अध्ययन िेखें।) 

(カ) 提出の日前 6 か月以内に撮影されたものであること（入院中のため写真を撮影するこ
とができないなど、6 か月以内に撮影した写真を提出できないことについてやむを得

ない理由がある場合には、可能な限り新しい写真を提出してください。） 
िोटो जमा करने की तिर्थ से छह महीने के भीिर िी र्ई होनी चादहए। (यदि कोई अपररहायि कारण 
है स्जसके कारण आप षपछिे छह महीनों के भीिर िी र्ई िोटो जमा नहीं कर सकि ेहैं, जैसे क्रक 
अथपिाि में भिी होने के कारण िोटो नहीं िे पाना, िो कृपया जब भी संभव हो, नई िोटो जमा 
करें।) 

エ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 
यदि आप अपना पासपोटि या तनवास की स्थथति का प्रमाण पत्र प्रथिुि करने में असमथि हैं, िो कारण 
बिाि ेहुए एक िथिावेज़ िें।  1 िथिावेज़ 

 提示書類 
जमा क्रकए जाने वािे िथिावेज़ 

ア 中長期在留者にあっては、旅券及び在留カード 
मध्यम से िेकर िीघिकालिक तनवालसयों के लिए, पासपोटि और तनवास काडि 

（यूतनट लममी） 
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イ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 
षवशेि थथायी तनवासी के लिए, पासपोटि और षवशेि थथायी तनवासी प्रमाण पत्र 

ウ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 
मध्यम से िीघिकालिक तनवालसयों और षवशेि थथायी तनवालसयों के अिावा अन्य िोर्ों के लिए, पासपोटि 
या तनवास की स्थथति का प्रमाण पत्र 
（監理措置中の者にあっては、監理措置決定通知書） 
(पयिवेक्षण के अिीन व्यस्ति के लिए, पयिवेक्षण तनणिय की सूचना) 
（仮放免中の者にあっては、仮放免許可書） 
 (जो अथथायी ररहाई पर हैं, अथथायी ररहाई प्रमाणपत्र) 

エ 仮上陸の許可、船舶観光上陸の許可、乗員上陸の許可、緊急上陸の許可、遭難による
上陸の許可又は一時庇護のための上陸の許可を受けている者にあっては、当該許可書 
यदि क्रकसी व्यस्ति के पास अथथायी उिरने की अनुमति, जहाज पयिटक उिरने की अनुमति, चािक 
िि उिरने की अनुमति, आपािकािीन उिरने की अनुमति, संकट उिरने की अनुमति या अथथायी 
शरण उिरने की अनुमति है, उनसे संबंर्िि परलमट। 

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 
(4) शरणाथी की स्थथति या पूरक संरक्षण के लिए पात्रिा का प्रमाण 

難民等の認定は、申請者から提出された資料や申請者の供述等に基づいて行われます。した

がって、申請者は、難民等であることについて自ら立証することが求められます。なお、資料

（陳述書を含む。）が外国語で作成されているときは、その資料の訳文を添付してください。 
शरणाथी और अन्य मान्यिा प्रक्रियाएं आवेिकों द्वारा प्रथिुि िथिावेज़ों, आवेिकों द्वारा दिए र्ए बयानों आदि 
के आिार पर की जािी हैं। इसका अथि यह है क्रक आवेिकों को यह साबबि करना होर्ा क्रक वे शरणाथी की 
स्थथति या पूरक संरक्षण के लिए पात्र हैं। यदि उनके िथिावेज़ (लिखखि बयानों सदहि) अन्य भािाओं में बनाए 
र्ए हैं, िो उनके साथ जापानी अनुवाि होना चादहए। 

申請者の提出した資料のみでは十分な立証が得られない場合には、難民調査官が公務所等に照

会するなどして、申請者の申し立てる事実の有無について調査し、難民等の認定が適正に行わ

れるように努めます。 
यदि आवेिक द्वारा प्रथिुि िथिावेज़ उसकी पात्रिा साबबि करने के लिए पयािप्ि नहीं हैं, िो शरणाथी जांचकिाि 
आवेिक द्वारा िावा क्रकए र्ए िथ्यों की जांच करेर्ा, जैसे क्रक साविजतनक कायािियों आदि से पूछिाछ, िाक्रक 
यह सुतनस्श्चि क्रकया जा सके क्रक शरणाथी और अन्य मान्यिा प्रक्रियाएं उर्चि रूप से संचालिि की जा रही 
हैं। 

2 仮滞在の許可 
2 अथथायी प्रवास की अनुमति 

不法滞在者等の在留資格未取得外国人から難民等認定申請があったときは、その者の法的地位の安

定を図るため、当該外国人が本邦に上陸した日（本邦にある間に難民等となる事由が生じた者に

あっては、その事実を知った日）から 6 か月以内に難民等認定申請を行ったものであること、迫害
を受けるおそれのあった領域から直接本邦に入ったものであることなどの一定の要件を満たす場合
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には、仮に本邦に滞在することを許可し、その間は退去強制手続が停止されます。 
जब कोई षविेशी नार्ररक स्जसके पास तनवास की स्थथति नहीं है, जैसे क्रक कोई व्यस्ति जो अवैि रूप से रहने की 
अर्िकृि अवर्ि से परे रहिा है, अपनी कानूनी स्थथति को स्थथर करने के लिए शरणाथी की स्थथति की मान्यिा या 
पूरक संरक्षण की पात्रिा के लिए आवेिन करिा है, िो उस व्यस्ति को जापान में अथथायी रूप से रहने की अनुमति 
िी जा सकिी है, बशि ेवह व्यस्ति कुछ तनस्श्चि आवश्यकिाओं को पूरा करिा हो। इन आवश्यकिाओं में आवेिक 
द्वारा जापान में उिरने के छह महीने के भीिर शरणाथी या अन्य मान्यिा के लिए आवेिन िायर करना (या उस 
तिर्थ से स्जस दिन यह िथ्य क्रक व्यस्ति के जापान में रहने के िौरान शरणाथी होने के आिार आदि उत्पन्न हुए 
थे) और वह सीिे जापान में उस क्षेत्र से भार्कर आया था जहााँ उसे उत्पीड़न का खिरा था। उनके अथथायी प्रवास 
की अवर्ि के िौरान तनवािसन प्रक्रियाएाँ तनिंबबि कर िी जाएंर्ी। 

なお、仮滞在許可の判断は、難民等認定申請者から提出のあった難民・補完的保護対象者認定申請

書等の書類により行いますので、別途、仮滞在許可のための申請は必要ありません。 
अथथायी प्रवास की अनुमति पर तनणिय आवेिकों द्वारा प्रथिुि िथिावेज़ों के आिार पर क्रकया जािा है, जैसे क्रक 
"शरणाथी स्थथति की मान्यिा के लिए आवेिन/पूरक संरक्षण के लिए पात्रिा" िॉमि। इस प्रकार, अथथायी प्रवास की 
अनुमति के लिए अिर् से आवेिन प्रथिुि करने की कोई आवश्यकिा नहीं है। 

(1) 仮滞在許可による滞在 
(1) अथथायी प्रवास परलमट के साथ रहना 

仮滞在許可を受けると一時的に退去強制手続が停止され、仮滞在期間の経過等により当該許可

が終了するまでの間は、適法に本邦に滞在することができます。 
जब क्रकसी षविेशी नार्ररक को अथथायी प्रवास की अनुमति िी जािी है, िो उसकी तनवािसन प्रक्रिया तनिंबबि 
कर िी जािी है और उस व्यस्ति को जापान में कानूनी रूप से िब िक रहने की अनुमति िे िी जािी है, जब 
िक क्रक समय बीिने या अन्य कारणों से उसके अथथायी प्रवास की अवर्ि समाप्ि नहीं हो जािी। 

(2) 仮滞在許可書 
(2) अथथायी प्रवास पलमिट 

法務大臣が仮滞在の許可をした外国人には、仮滞在許可書が交付されます。 
क्रकसी षविेशी नार्ररक को अथथायी प्रवास परलमट िब जारी क्रकया जाएर्ा जब उसे न्याय मंत्री द्वारा अथथायी 
प्रवास की अनुमति प्रिान की जाएर्ी। 

許可を受けている間は、この許可書を常に携帯する必要があります。 
स्जन षविेशी नार्ररकों को अथथायी प्रवास की अनुमति िी र्ई है, उन्हें हर समय अपना अथथायी प्रवास परलमट 
अपने साथ रखना होर्ा। 

(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 
(3) अथथायी प्रवास की अवर्ि की िंबाई और षवथिार 

仮滞在期間は、原則として 6月です。 
सैद्िांतिक रूप से, अथथायी प्रवास की अवर्ि छह महीने है। 

仮滞在期間の更新申請は、許可期限の 10 日前から、申請者の住居地等を管轄する地方出入国

在留管理局、支局及び出張所で受け付けています。また、申請書は、入管庁のホームページに
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掲載されているほか、各地方出入国在留管理局、支局及び出張所の窓口で配布しています。 
आवेिक अपनी अनुमति अवर्ि की समास्प्ि से 10 दिन पहिे क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो, स्जिा अप्रवासन 
सेवा कायाििय या अपने तनवास थथान पर अर्िकार क्षेत्र वािे शाखा कायाििय, आदि में अपने अथथायी प्रवास 
की अवर्ि के षवथिार के लिए आवेिन कर सकिा है। आवेिन िॉमि न केवि अप्रवासन सेवा एजेंसी की 
आर्िकाररक वेबसाइट पर उपिब्ि है, बस्ल्क हर एक क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो, स्जिा अप्रवासन सेवा 
कायािियों और शाखा कायािियों में आवेिन डथेक के माध्यम से भी प्रिान क्रकया जािा है। 

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 
क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो और स्जिा अप्रवासन सेवा कायािियों में आवेिन डथेक के बारे में जानकारी के लिए, 
इस िथिावेज़ के अंतिम पषृ्ट्ठ िेखें। 

(4) 仮滞在許可の条件 
(4) अथथायी प्रवास की अनुमति के लिए शिें 

仮滞在許可を受けた者は、住居や行動範囲が制限されるほか、難民調査官から出頭の要請が

あった場合には、指定された日時、場所に出頭して、難民等認定手続へ協力する義務が課され

るなど、種々の条件が付されます。 
अथथायी प्रवास की अनुमति प्राप्ि करने वािों पर षवलभन्न शिें िर्ाई जाएंर्ी, जैसे क्रक तनवास थथान और 
र्तिषवर्ि के िायरे पर प्रतिबंि, िथा शरणाथी पूछिाछकिाि द्वारा मांर् क्रकए जाने पर शरणाथी और अन्य 
मान्यिा प्रक्रियाओं में सहयोर् करने के लिए तनदििष्ट्ट समय और थथान पर उपस्थथि होने की बाध्यिा। 

(5) 報酬を受ける活動の許可 
(5) उन र्तिषवर्ियों के लिए अनुमति स्जसके लिए पाररश्रलमक लमििा है 

仮滞在の許可を受けた者が生計を維持するために必要な範囲で行う報酬を受ける活動につい

て、相当と認められるときには許可される場合があります。 
स्जन षविेशी नार्ररकों को जापान में अथथायी रूप से रहने की अनुमति िी र्ई है, उन्हें जीषवका चिाने के 
लिए आवश्यक पाररश्रलमक प्राप्ि करने हेिु र्तिषवर्ियां करने की अनुमति िी जा सकिी है, यदि ऐसी अनुमति 
िेना उर्चि समझा जािा है। 

 申請期間 
आवेिन अवर्ि 

仮滞在許可を受けた日から当該許可の満了日までの間 
अथथायी प्रवास के लिए अनुमति जारी करने की तिर्थ और अनुमति की समास्प्ि तिर्थ के बीच 

 申請窓口 
आवेिन डथेक 

申請者の住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 
आवेिक क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो, स्जिा अप्रवासन सेवा कायाििय, या अपने तनवास थथान, आदि पर 
अर्िकार क्षेत्र वािे शाखा कायाििय में अनुमति के लिए आवेिन कर सकिा है। 
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 申請に必要な書類 
आवेिन के लिए आवश्यक िथिावेज़ 

ア 報酬を受ける活動許可申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口で
も配布しています。） 1通 
पाररश्रलमक के साथ र्तिषवर्ियों में बंिने की अनुमति के लिए आवेिन (अप्रवासन सेवा एजेंसी की 
आर्िकाररक वेबसाइट पर उपिब्ि है और आवेिन डथेक के माध्यम से प्रिान क्रकया जािा है)  

  1 िथिावेज़ 

イ 労働基準法第 15条第 1項及び同法施行規則第 5条に基づき、労働者に交付される労働
条件を明示する文書 
एक िथिावेज़ स्जसमें काम करने की स्थथतियों का थपष्ट्ट उल्िेख हो, स्जसे तनयोतिा श्रम मानक 
अर्ितनयम की िारा 15, अनुच्छेि (1) और श्रम मानक अर्ितनयम के प्रवििन अध्यािेश की िारा 5 
के प्राविानों के अनुसार कमिचारी को बिाएर्ा। 

ウ 就業予定機関について、本邦内に本店又は事業所等があることを疎明する資料（パン
フレット、登記事項証明書など） 
एक िथिावेज़ जो प्रथम दृष्ट्टया साक्ष्य प्रिान करिा हो क्रक भावी तनयोतिा का जापान में अपना मुख्य 
थटोर, कायाििय आदि है (उिाहरण के लिए एक पुस्थिका या पंजीकृि सूचना का प्रमाण पत्र) 

エ 就業予定機関の直近 3ヶ月分の給与所得・退職所得等の所得税徴収高計算書の写し 
षपछिे िीन महीनों में रोजर्ार, सेवातनवषृत्त या अन्य आय पर भावी तनयोतिा द्वारा एकबत्रि आयकर 
के षववरण की एक प्रति 

オ 申請者の収入又は資産を疎明する資料 
एक िथिावेज़ जो आवेिक की आय या संपषत्त का प्रथम दृष्ट्टया साक्ष्य प्रिान करिा हो 

カ 同居者等の収入又は資産を疎明する資料（申請者と生計を一にする同居者等がいる場
合） 
एक िथिावेज जो एक ही घर के सह-तनवासी या अन्य सिथयों की आय या संपषत्तयों का प्रथम दृष्ट्टया 
साक्ष्य प्रिान करिा है (जब आवेिक का उसी घर में कोई सिथय हो) 

キ 住居の賃貸借契約書の写し（賃貸借契約を締結している場合） 
आवास क्रकराया समझौि ेकी एक प्रति (यदि आवेिक ने हथिाक्षर क्रकए हों) 

ク 各種団体や個人からの金銭援助を受けていること及び援助の内容を疎明する資料（各
種団体や個人からの金銭援助を受けている場合） 
एक िथिावेज जो प्रथम दृष्ट्टया साक्ष्य प्रिान करिा है क्रक आवेिक को संर्ठनों और/या व्यस्तियों 
द्वारा षवत्तीय सहायिा िी र्ई है, और षवत्तीय सहायिा की षविय-वथिु (यदि आवेिक को षवत्तीय 
सहायिा िी र्ई है) 

ケ 写真（写真の規格については、前記 1(3)の写真の要件を参照してください。） 
एक िोटो (जो ऊपर 1 (3) में वखणिि आवश्यकिाओं को पूरा करिी हो) 
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 報酬を受ける活動の状況に関する届出 
पाररश्रलमक के साथ र्तिषवर्ियों की स्थथति के बारे में ररपोटि 

報酬を受ける活動の許可を受けた者は、報酬を受ける活動の許可を受けた日又は直近の届

出の日から 6 月を超えない範囲で、住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び

出張所に出頭し、「報酬を受ける活動の状況に関する届出書」（入管庁ホームページに掲載

されているほか、窓口でも配布しています。）を提出しなければなりません。 
एक षविेशी नार्ररक, स्जसे पाररश्रलमक के साथ र्तिषवर्ियों में संिग्न होने की अनुमति िी र्ई है, उसे 
पाररश्रलमक के साथ र्तिषवर्ियों में संिग्न होने की अनुमति जारी होने के छह महीने के भीिर या ररपोटि 
करने की हाि की िारीख से, क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो, स्जिा अप्रवासन सेवा कायाििय, या अपने तनवास 
थथान के अर्िकार क्षेत्र वािे शाखा कायाििय आदि में उपस्थथि होकर "पाररश्रलमक के साथ र्तिषवर्ियों की 
स्थथति से संबंर्िि ररपोटि" (आप्रवासन सेवा एजेंसी की आर्िकाररक वेबसाइट पर उपिब्ि है और आवेिन 
डथेक के माध्यम से प्रिान की जािी है) प्रथिुि करना आवश्यक है। 

(6) 仮滞在の許可の取消し 
(6) अथथायी प्रवास की अनुमति रद्ि करना 

仮滞在の許可を受けた者がその付された条件に違反した場合、許可なく報酬を受ける活動を

行った場合、不正に難民等認定を受ける目的で偽変造された資料を提出した場合、虚偽の陳述

をした場合等には仮滞在の許可が取り消されることがあります。 
यदि अथथायी प्रवास की अनुमति प्राप्ि कोई षविेशी तनवासी क्रकसी भी संबद्ि शिि का उल्िंघन करिा है, बबना 
अनुमति के पाररश्रलमक प्राप्ि करने के लिए क्रकसी र्तिषवर्ि में संिग्न होिा है, अवैि रूप से शरणाथी या 
अन्य मान्यिा प्राप्ि करने के लिए कोई जािी या पररवतििि िथिावेज प्रथिुि करिा है, कोई र्िि बयान आदि 
िेिा है, िो उस व्यस्ति के अथथायी प्रवास की अनुमति रद्ि की जा सकिी है। 

3 難民認定証明書等の交付 
3 शरणाथी स्थथति और पूरक संरक्षण के लिए पात्रिा के प्रमाण पत्र जारी करना 

法務大臣が難民であると認定した外国人には、難民認定証明書が交付され、補完的保護対象者であ

ると認定した外国人には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 
जब षविेशी नार्ररकों को शरणाथी के रूप में मान्यिा िे िी जािी है या वे पूरक संरक्षण के लिए पात्र हो जाि ेहैं, 
िो न्याय मंत्री, संबंर्िि षविेशी नार्ररकों को शरणाथी स्थथति या पूरक संरक्षण के लिए पात्रिा का प्रमाण पत्र िे िेिे 
हैं। 

難民認定申請を行った者が難民として認定されなかった場合でも、補完的保護対象者として認定さ

れた場合には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 
यहां िक क्रक जब क्रकसी षविेशी नार्ररक ने शरणाथी मान्यिा के लिए आवेिन क्रकया हो, परंिु उसे शरणाथी के रूप 
में मान्यिा नहीं िी र्ई हो, िो उस व्यस्ति को पूरक संरक्षण का पात्र मानकर, पूरक संरक्षण पात्रिा प्रमाणपत्र जारी 
क्रकया जा सकिा है। 

難民等としての各種の保護措置を受ける際に、難民等であることの証明を求められた場合には、こ

れらの証明書を提示してください。 
जब क्रकसी शरणाथी या पूरक संरक्षण के िहि व्यस्ति को शरणाथी या पूरक संरक्षण के िहि व्यस्ति के रूप में 
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षवलभन्न प्रकार के सुरक्षा उपाय प्राप्ि करने के लिए साक्ष्य प्रथिुि करने की आवश्यकिा होिी है, िो उसे उपरोति 
प्रमाण पत्र प्रथिुि करना आवश्यक है। 

4 在留資格に係る許可 
4 तनवास की स्थथति के संबंि में अनुमति 

難民等として認定された外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が一律に付与されます。 
"िीघिकालिक तनवासी" का तनवास का िजाि उन सभी षविेशी नार्ररकों को प्रिान क्रकया जाएर्ा, स्जनके पास तनवास 
का िजाि नहीं है, और स्जन्हें शरणाथी या पूरक संरक्षण के िहि व्यस्ति के रूप में मान्यिा िी र्ई है, बशि ेक्रक वे 
कुछ तनस्श्चि आवश्यकिाओं को पूरा करि ेहों, स्जसमें यह भी शालमि है क्रक वे तनवािसन के अिीन षविेशी की शे्रणी 
में नहीं आि ेहों और उन्हें आपरार्िक अपरािों के कारण कारावास की सजा नहीं िी र्ई हो। 

これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 
पररणामथवरूप, यदि क्रकसी षविेशी नार्ररक की प्रवास अवर्ि िीन महीने से अर्िक हो जािी है, उस व्यस्ति को 
तनवास काडि जारी कर दिया जाएर्ा। 
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第 4 審査請求 
अध्याय 4. प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनरुोि 

1 審査請求手続 
1 प्रशासतनक समीक्षा का अनुरोि करने की प्रक्रिया 

(1) 審査請求人 
(1) प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोिकिाि 

難民等認定申請をしたものの認定されなかった外国人や難民等の認定を取り消された外国人

は、法務大臣に対し、審査請求をすることができます。 
षविेशी नार्ररक जो शरणाथी या अन्य मान्यिा के लिए अपने आवेिन में असिि रहे हैं या स्जनकी शरणाथी 
या पूरक संरक्षण वािे व्यस्ति के रूप में मान्यिा रद्ि कर िी र्ई है, वे न्याय मंत्री से प्रशासतनक समीक्षा का 
अनुरोि कर सकि ेहैं। 

(2) 審査請求ができる期間 
(2) प्रशासतनक समीक्षा का अनुरोि करने की अवर्ि 

審査請求期間は、難民等の認定をしない旨の通知又は難民等の認定を取り消した旨の通知を受

けた日から 7 日以内となっています。ただし、天災その他やむを得ない理由があるときは、7
日経過後であっても審査請求をすることができます。 
प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोि, आवेिक द्वारा उस तिर्थ के साि दिनों के भीिर क्रकया जाना चादहए स्जस 
दिन उसे सूर्चि क्रकया र्या हो क्रक शरणाथी या पूरक संरक्षण के िहि व्यस्ति के रूप में उसकी मान्यिा 
अथवीकार कर िी र्ई है या रद्ि कर िी र्ई है। प्राकृतिक आपिा या अन्य बाध्यकारी कारणों की स्थथति में, 
हािांक्रक, प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोि साि दिनों के बाि भी क्रकया जा सकिा है। 

(3) 審査請求の窓口 
(3) प्रशासतनक समीक्षा आवेिन डेथक 

審査請求は、難民等認定申請の場合と同様、審査請求人の住居地等を管轄する地方出入国在留

管理局、支局及び出張所で行うことができます。 
शरणाथी और अन्य मान्यिा प्रक्रियाओं के लिए आवेिन की िरह, आवेिक क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो, स्जिा 
अप्रवासन सेवा कायाििय, या उनके तनवास थथान आदि के क्षेत्रार्िकार वािे शाखा कायाििय में प्रशासतनक 
समीक्षा के लिए अनुरोि कर सकिा है। 

なお、代理人による審査請求が認められるほか、必要書類を郵送して審査請求をすることもで

きます。地方出入国在留管理局・支局における審査請求窓口については、本案内の最終ページ

を参照してください。 
प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोि न केवि प्रतितनर्ि द्वारा बस्ल्क मेि द्वारा भी क्रकया जा सकिा है (मेि 
द्वारा आवश्यक िथिावेज़ भेजकर)। क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो और स्जिा अप्रवासन सेवा कायािियों में 
प्रशासतनक समीक्षा आवेिन डेथक के बारे में जानकारी के लिए, इस िथिावेज़ के अंतिम पषृ्ट्ठ िेखें। 
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(4) 審査請求に必要な書類 
(4) प्रशासतनक समीक्षा का अनुरोि करने के लिए आवश्यक िथिावेज़ 

次の書類を提出してください。 
तनम्नलिखखि िथिावेज़ जमा करें: 

 審査請求書（窓口に備え付けてあります。） 1通 
प्रशासतनक समीक्षा के लिए अनुरोि (आवेिन डथेक के माध्यम से प्रिान क्रकया र्या) 1 िथिावेज़ 

 審査請求の理由を立証する資料（陳述書でも差し支えありません。） 1通 
प्रशासतनक समीक्षा का अनुरोि करने के कारणों का लिखखि साक्ष्य (लिखखि बयान भी थवीकायि हैं।) 

  1 िथिावेज़ 

2 難民審査参与員 
2 शरणाथी परीक्षण परामशििािा 

難民審査参与員は、人格が高潔であって、審査請求に関し公正な判断をすることができ、かつ、法

律又は国際情勢に関する学識経験を有する者のうちから任命されています。また、難民審査参与員

を「審理員」とみなして行政不服審査法が適用され、難民審査参与員は審理を主宰し法務大臣に意

見を述べることとなっています。なお、法務大臣は、審査請求の裁決に当たっては、難民審査参与

員の意見を聴かなければならないこととされています。 
शरणाथी परीक्षण परामशििािाओं की तनयुस्ति प्रतिस्ष्ट्ठि चररत्र के व्यस्तियों में से की जािी है जो प्रशासतनक समीक्षा 
में तनष्ट्पक्ष तनणिय िेने में सक्षम होि ेहैं और स्जनकी कानून या अंिरािष्ट्रीय मामिों में शैक्षखणक पषृ्ट्ठभूलम होिी है। 
शरणाथी परीक्षण परामशििािाओं को "समीक्षा अर्िकारी" के रूप में मानि ेहुए प्रशासतनक लशकायि समीक्षा अर्ितनयम 
िार्ू क्रकया जािा है, और वे प्रशासतनक समीक्षा प्रक्रियाओं को पूरा करि ेहैं और न्याय मंत्री को लिखखि राय प्रथिुि 
करि ेहैं। इसके अतिररति, न्याय मंत्री को प्रशासतनक समीक्षा के अनुरोि पर तनणिय िेि ेसमय शरणाथी परीक्षण 
परामशििािाओं की राय अवश्य सुननी चादहए। 

3 法務大臣の裁決 
3 न्याय मंत्री द्वारा तनणिय 

法務大臣が、審査請求には理由がある旨の裁決をし、難民又は補完的保護対象者と認定された外国

人には、それぞれ難民認定証明書又は補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 
यदि न्याय मंत्री यह तनणिय िेि ेहैं क्रक अपीि में उर्चि आिार पाया र्या है और आवेिक को शरणाथी या पूरक 
संरक्षण के िहि आने वािे व्यस्ति के रूप में मान्यिा लमि जािी है, िो उस व्यस्ति को शरणाथी स्थथति या पूरक 
संरक्षण के लिए पात्रिा का प्रमाण पत्र जारी कर दिया जाएर्ा। 

難民等として認められた外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が付与されます。 
"िीघिकालिक तनवासी" का तनवास का िजाि उन षविेशी नार्ररकों को प्रिान क्रकया जाएर्ा स्जनके पास तनवास का िजाि 
नहीं है, स्जन्हें शरणाथी या पूरक संरक्षण के िहि व्यस्ति के रूप में मान्यिा िी र्ई है, बशि ेवे कुछ तनस्श्चि 
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आवश्यकिाओं को पूरा करि ेहों, स्जसमें यह भी शालमि है क्रक वे तनवािसन के अिीन षविेशी की शे्रणी में नहीं आिे 
हों और उन्हें कुछ आपरार्िक अपरािों के कारण कारावास की सजा नहीं िी र्ई हो। 

これにより、3月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 
पररणामथवरूप, यदि क्रकसी षविेशी नार्ररक की प्रवास अवर्ि िीन महीने से अर्िक हो जािी है, िो उस व्यस्ति 
को तनवास काडि जारी कर दिया जाएर्ा। 
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第 5 難民旅行証明書 
अध्याय 5. शरणाथी यात्रा िथिावज़े 

難民の認定を受けて在留している外国人が日本から出国しようとするときは、法務大臣から難民旅行

証明書の交付を受けることができます。 
जब जापान में रहने वािा कोई षविेशी नार्ररक स्जसे शरणाथी के रूप में मान्यिा िी र्ई है, िेश छोड़ना चाहिा है, िो 
वह न्याय मंत्री से शरणाथी यात्रा िथिावेज प्राप्ि कर सकिा है। 

1 申請窓口 
1 आवेिन डथेक 

難民旅行証明書の交付申請の窓口は、難民認定申請の窓口（第 3の 1の（2）参照。）と同じです。
申請は本人出頭が原則ですが、申請者が 16 歳未満の場合や病気その他の理由により自ら出頭する

ことができない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代わって申請を行うことができま

す。この場合において、代理申請者は、旅券、在留カード等、出生証明書、住民票の写し等代理資

格を疎明する資料を提示してください。 
शरणाथी यात्रा िथिावेज़ जारी करने के लिए आवेिन, शरणाथी मान्यिा के लिए आवेिन डथेक पर ही क्रकए जा सकि े
हैं (अध्याय 3. 1 (2) िेखें)। सैद्िांतिक रूप से, आवेिकों को व्यस्तिर्ि रूप से उपस्थथि होना आवश्यक है। यदि 
वे 16 विि से कम आयु या बीमारी जैसे कारणों से व्यस्तिर्ि रूप से उपस्थथि नहीं हो सकि ेहैं, िो उनके मािा-
षपिा, पति या पत्नी, बच्च ेया ररश्ििेार उनके लिए आवेिन जमा कर सकि ेहैं। ऐसी स्थथति में, इन प्रतितनर्ि 
आवेिकों को प्रतितनर्ि के रूप में अपनी पात्रिा का प्रथम दृष्ट्टया प्रमाण प्रिान करना होर्ा, जैसे क्रक उनका पासपोटि, 
तनवास काडि, जन्म प्रमाण पत्र, या उनके प्रमाण पत्र या तनवास की एक प्रति। 

2 申請に必要な書類 
2 आवेिन के लिए आवश्यक िथिावेज़ 

(1) 提出書類 
(1) जमा क्रकए जाने वािे िथिावेज़  

ア 難民旅行証明書交付申請書（入管庁ホームページに掲載されているほか、窓口でも配布し
ています。） 1通 
"शरणाथी यात्रा िथिावेज़ के लिए आवेिन" (अप्रवासन सेवा एजेंसी की आर्िकाररक वेबसाइट पर उपिब्ि 
है और आवेिन डथेक के माध्यम से प्रिान क्रकया जािा है) 1 िथिावेज़ 

イ 写真（提出の日前 6 か月以内に撮影された 4.5 cm×3.5 cm の無帽、正面上半身のもの

で、裏面に氏名及び生年月日が記載されているもの。） 2葉 
िोटो (4.5 सेमी × 3.5 सेमी नंरे् लसर (बबना टोपी आदि के), कमर से ऊपर का सामने का दृश्य िोटो 
जो षपछिे छह महीनों के भीिर लिया र्या हो और उसके पीछे आवेिक का पूरा नाम और जन्म तिर्थ 
हो) 

  2 िोटो 
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ウ 難民旅行証明書（既に交付を受けている場合） 
आवेिक का शरणाथी यात्रा िथिावेज़ (यदि आवेिक को पहिे से ही जारी क्रकया र्या है) 

エ 難民旅行証明書の交付を受けている者が同証明書を提出できない場合にあっては、その理
由を記載した書類 1通 
यदि आवेिक को शरणाथी यात्रा िथिावेज जारी क्रकया र्या है, परंिु वह उसे प्रथिुि नहीं कर सकिा है, 
िो एक लिखखि बयान स्जसमें प्रथिुि न करने में असमथििा के कारणों का वणिन हो 

  1 िथिावेज़ 

オ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1通 
यदि आवेिक अपना पासपोटि या पात्रिा प्रमाणपत्र प्रथिुि करने में असमथि है, िो एक लिखखि बयान 
स्जसमें प्रथिुि न करने में असमथििा के कारणों का वणिन हो 1 िथिावेज़ 

(2) 提示書類 
(2) प्रथिुि क्रकए जाने वािे िथिावज़े 

ア 難民認定証明書 
शरणाथी स्थथति का प्रमाण पत्र 

イ 中長期在留者にあっては、旅券（日本国政府の発行した難民旅行証明書を除く。）及び在
留カード 
आवेिक का पासपोटि (जो जापानी सरकार द्वारा जारी शरणाथी यात्रा िथिावेज नहीं है) और तनवास काडि 
यदि आवेिक मध्यम से िीघिकालिक तनवासी है 

ウ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 
आवेिक का पासपोटि और षवशिे थथायी तनवासी प्रमाणपत्र यदि आवेिक षवशेि थथायी तनवासी है 

エ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 
आवेिक का पासपोटि या पात्रिा प्रमाणपत्र यदि आवेिक न िो मध्यम से िीघिकालिक तनवासी है और न 
ही षवशेि थथायी तनवासी है 

（注） 代理申請の場合であっても、申請者本人の在留カードや旅券などの提示が必要になります。代
理人が在留カードや旅券などを預かっている間、代理人はこれらの写しを作成し、適宜、代理

人の氏名及び代理人による手続中である旨を記載の上、申請者にこれらの写しを携帯させるよ

うにしてください。 
(नोट) यहां िक क्रक जब आवेिन क्रकसी प्रतितनर्ि द्वारा क्रकया जािा है, िब भी प्रतितनर्ि को आवेिक का अपना 

तनवास काडि, पासपोटि, आदि प्रथिुि करना होर्ा। प्रतितनर्ि को तनवास काडि, पासपोटि, आदि की प्रतिलिषपयां 
बनानी होंर्ी, और प्रतिलिषपयों पर प्रतितनर्ि का पूरा नाम और यह थपष्ट्टीकरण लिखना होर्ा क्रक प्रक्रिया 
प्रतितनर्ि द्वारा की जा रही है। आवेिक को प्रतिलिषपयााँ अपने पास रखनी होंर्ी, जबक्रक प्रतितनर्ि अपने पास 
मूि िथिावेज रखेर्ा। 
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3 難民旅行証明書の有効期間 
3 शरणाथी यात्रा िथिावेज़ की विैिा अवर्ि 

難民旅行証明書の有効期間は、難民旅行証明書の発行の日から 5 年です。有効期間中は、原則とし
て何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます。ただし、日本での在留期間の残り

が 5 年未満の場合等で、難民旅行証明書の有効期間とは別に「日本に入国できる期限」が定められ
ているときは、その期限までに日本に再入国しなければなりません。日本に再入国できる期限は、

難民旅行証明書の 3 ページに記載されていますので、必ずこれを確認し、難民旅行証明書の有効期
間と混同することのないように注意してください。 
शरणाथी यात्रा िथिावेज़ जारी होने के बाि पांच विों िक विै रहेर्ा। शरणाथी यात्रा िथिावेज़ िारकों को, सैद्िांतिक 
रूप से, स्जिनी बार चाहें जापान से बाहर जाने और पुनः प्रवेश करने की अनुमति है, बशिे उनके िथिावेज़ वैि हों। 
हािााँक्रक, यदि शरणाथी यात्रा िथिावेज़ की समास्प्ि तिर्थ से िारक को अिर् से जापान में पुनः प्रवेश करने के लिए 
कोई समय सीमा तनिािररि है, जैसे क्रक यदि जापान में व्यस्ति के रहने की शेि अवर्ि पांच विि से कम है, िो 
शरणाथी यात्रा िथिावेज़ के पषृ्ट्ठ 3 पर उस्ल्िखखि समय सीमा के भीिर जापान में पुनः प्रवेश करना आवश्यक है। 
शरणाथी यात्रा िथिावेज़ के िारक को समय सीमा की जांच अवश्य कर िेनी चादहए और इस बाि का ध्यान रखना 
चादहए क्रक इसे शरणाथी यात्रा िथिावेज़ की समास्प्ि तिर्थ के साथ भ्रलमि न क्रकया जाए। 

4 手数料 
4 शुल्क 

難民旅行証明書の交付を受ける際には、所要の額を納付しなければなりません。また、外国で難民旅

行証明書の有効期間の延長手続を行う場合にも、所要の手数料をその国の通貨で納付しなければなり

ません。 
शरणाथी यात्रा िथिावेज़ जारी कराने के लिए आवेिकों को आवश्यक शुल्क का भुर्िान करना होर्ा। यदि शरणाथी 
यात्रा िथिावेज़ की वैििा अवर्ि बढाने की प्रक्रिया षविेश में की जािी है, िो आवेिकों को थथानीय िेश की मुिा में 
आवश्यक शुल्क का भुर्िान भी करना होर्ा। 



 

20 

第 6 一時庇護のための上陸許可 
अध्याय 6. अथथायी शरण के लिए उिरने की अनमुति 

一時庇護のための上陸許可は、船舶等に乗っている外国人が難民条約に規定する理由その他これに準

ずる理由により、難民に該当する可能性がある場合、又は船舶等に乗っている外国人が補完的保護対

象者に該当する可能性がある場合であって、その外国人を一時的に上陸させることが相当であると思

料するときに、入国審査官が許可するもので、これは、「国が取り急ぎ保護する（領土的庇護）」ため

の緊急措置として与えられるものです。 
अथथायी शरण के लिए उिरने की अनुमति अप्रवासन तनरीक्षक द्वारा िी जाएर्ी यदि क्रकसी जहाज या षवमान पर सवार 
कोई षविेशी नार्ररक शरणाथी समझौि ेमें तनिािररि कारणों और उसके समकक्ष अन्य कारणों से शरणाथी के लिए 
उपयुति है, या जब वह पूरक संरक्षण के लिए पात्र है, और जब ऐसे षविेशी नार्ररक को अथथायी उिरने की अनुमति 
िेना उर्चि समझा जािा है। इसे "राज्य द्वारा ित्काि संरक्षण (क्षेत्रीय शरण)" प्रिान करने के लिए एक आपािकािीन 
उपाय के रूप में दिया जािा है। 

1 申請 
1 आवेिन 

(1) 対象者 
(1) पात्रिा 

船舶又は航空機に乗っている外国人 
जहाज या हवाई जहाज पर सवार षविेशी  

(2) 申請方法 
(2) आवेिन कैसे करें 

到着した空海港に所在する出入国在留管理官署において、申請者本人が自ら申請してくださ

い。ただし、申請者が 16 歳未満である場合や病気その他の理由により自ら申請できない場合

は、申請者に同行する父母、配偶者、子又は親族その他の同行者等が代わって申請を行うこと

ができます。 
आवेिक को आर्मन पर हवाई अड्ड ेया बंिरर्ाह पर स्थथि अप्रवासन सेवा ब्यूरो में व्यस्तिर्ि रूप से आवेिन 
करना होर्ा। हािााँक्रक, यदि आवेिक 16 विि से कम आयु का है या बीमारी या अन्य कारणों से व्यस्तिर्ि रूप 
से आवेिन करने में असमथि है, िो उसके मािा-षपिा, पति/पत्नी, बच्च,े ररश्ििेार या आवेिक के साथ आने 
वािा कोई अन्य साथी उसकी ओर से आवेिन कर सकिा है। 
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2 申請に必要な書類 
2 आवेिन के लिए आवश्यक िथिावेज 

(1) 提出書類 
(1) जमा क्रकए जाने वािे िथिावेज़ 

ア 外国人入国記録（通常E/Dカードと呼ばれています。航空機内で配布される場合もありま
すが、空港の場合であれば、航空会社のカウンターや入国審査ブースで入手することがで

きます。） 1通 
षविेशी नार्ररकों के लिए उिरने का काडि (इसे आमिौर पर E/D काडि कहा जािा है। इसे षवमान में 
षविररि क्रकया जा सकिा है, िेक्रकन हवाई अड्ड ेपर आप इसे एयरिाइन काउंटर या अप्रवासन जांच बूथ 
से प्राप्ि कर सकि ेहैं।) 1 िथिावेज़ 

イ 申告書（身分事項や申請の理由等を記載するもので、空海港に所在する出入国在留管理官
署で配布しています。） 1通 
घोिणा िॉमि (इस िॉमि में पहचान संबंिी बािें और आवेिन का कारण सूचीबद्ि होिा है, िथा यह हवाई 
अड्डों और बंिरर्ाहों पर अप्रवासन सेवा ब्यूरो में उपिब्ि होिा है।) 1 िथिावेज़ 

ウ 写真（所持している場合） 2葉 
िोटो (यदि उसके पास है) 2  िथिावेज़ 

エ 庇護を求める理由があることを証明する資料（所持している場合） 1通 
िथिावेज़ जो यह साबबि करिा है क्रक उसके पास शरण मांर्ने का कारण है (यदि उसके पास है) 
 1 िथिावेज़ 

(2) 提示書類 
(2) प्रथिुि क्रकए जाने वािे िथिावज़े 

ア 旅券等の渡航文書（所持している場合） 
यात्रा िथिावेज़ जैसे पासपोटि (यदि उसके पास है) 

イ 身分を証明する文書（所持している場合） 
पहचान साबबि करने वािे िथिावेज़ (यदि उसके पास है) 

3 一時庇護許可書の交付 
3 अथथायी शरण की अनुमति जारी करना 

審査の結果、一時庇護のための上陸が許可された場合は、一時庇護許可書が交付されます。同許可

書には、上陸期間、住居及び行動範囲等の上陸のための条件が記載されます。 
यदि जांच के पररणामथवरूप अथथायी शरण के लिए उिरने की अनुमति लमििी है, िो अथथायी शरण की अनुमति 
जारी की जाएर्ी। अनुमति में उिरने की शिें बिाई जाएंर्ी, जैसे क्रक उिरने की अवर्ि, तनवास और र्तिषवर्ि का 
िायरा। 
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付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 
परिशिष्ट: ििणार्थी स्थर्थति की मान्यिा औि पूिक संिक्षण के शिए पात्रिा की प्रक्रिया 
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（難民認定申請及び補完的保護対象者認定申請の窓口） 
(शरणाथी स्थथति की मान्यिा और पूरक संरक्षण के लिए पात्रिा मान्यिा आवेिन हेिु वन-थटॉप) 

札幌出入国在留管理局 
साप्पोरो क्षते्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

仙台出入国在留管理局 
सेंिाई क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査第一部門 
प्रथम तनरीक्षण षवभार् 

東京出入国在留管理局 
टोतयो क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

難民調査第一部門 
प्रथम शरणाथी तनरीक्षण षवभार् 

 
 
 

成田空港支局 
नररिा हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

羽田空港支局 
हानेिा हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 
 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

横浜支局 
योकोहामा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

就労・永住審査部門 
रोजर्ार और थथायी तनवास आवेिन जाचं 
षवभार् 

名古屋出入国在留管理局 
नार्ोया क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

難民調査部門 
शरणाथी तनरीक्षण षवभार् 

 中部空港支局 
चुबु हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

大阪出入国在留管理局 
ओसाका क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

永住審査部門 
थथायी तनवास आवेिन जांच षवभार् 

 
 

関西空港支局 
कांसाई हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

神戸支局 
कोबे स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

広島出入国在留管理局 
दहरोलशमा क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

就労・永住審査部門 
रोजर्ार और थथायी तनवास आवेिन जाचं 
षवभार् 

高松出入国在留管理局 
िाकामत्स ुक्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

福岡出入国在留管理局 
िुकोका क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

 那覇支局 
नाहा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 
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（審査請求の窓口） 
(प्रशासतनक समीक्षा हेिु अनुरोि के लिए वन-थटॉप ) 

札幌出入国在留管理局 
साप्पोरो क्षते्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

仙台出入国在留管理局 
सेंिाई क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査第二部門 
द्षविीय तनरीक्षण षवभार् 

東京出入国在留管理局 
टोतयो क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

難民審判部門 
शरणाथी न्यायतनणियन षवभार् 

 
 
 

成田空港支局 
नररिा हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

第二審判部門 
द्षविीय न्यायतनणियन षवभार् 

羽田空港支局 
हानेिा हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

横浜支局 
योकोहामा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

名古屋出入国在留管理局 
नार्ोया क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो  

難民審判部門 
शरणाथी न्यायतनणियन षवभार् 

 中部空港支局 
चुबु हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査管理部門 
तनरीक्षण समंवय षवभार् 

大阪出入国在留管理局 
ओसाका क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

 
 

関西空港支局 
कांसाई हवाईअड्डा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

神戸支局 
कोबे स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

広島出入国在留管理局 
दहरोलशमा क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

高松出入国在留管理局 
िाकामत्स ुक्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

福岡出入国在留管理局 
िुकोका क्षेत्रीय अप्रवासन सेवा ब्यूरो 

審判部門 
न्यायतनणियन षवभार् 

 那覇支局 
नाहा स्जिा अप्रवासन कायाििय 

審査部門 
तनरीक्षण षवभार् 

 


